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EN - USER MANUAL

Technical specifications: Charging pad output for iPhone: 5 W /7.5
W; Charging pad output for Android: 5 W /7.5W /10 W/ 15 W;
Charging pad output for Apple Watch: 2.5 W; Charging pad output for
earbuds: 3 W; Night lamp: 1 W; USB-C input: 9V 3A.

Package contents: Charger; Type C-Type C cable 1M; Manual.
Usage: Place the wireless charger on a smooth, flat, and fire-resistant
surface. Connect the wireless charger to the power supply and place the
phone/watch/earbuds on the designated charging area. The Apple
Watch charging part is hidden on the bottom of the product and is
attached to the side. Check that the USB charger has the correct
parameters and supplies sufficient current. A 30W PD charger is ideal.
Product description: (1) Charging pad for Apple Watch (the charging
part is hidden on the bottom of the product — after pulling it out, insert it
into the Watch Output); (2) charging pad for iPhone/Android phones with
wireless charging and magnet; (3) charging pad for earbuds; (4) touch
button for lamp; (5) USB-C input for power

Lamp control: On the side of the device there is a touch button for
controlling the lamp: 1x press — white light, 2x press — yellow light, 3x
press — lamp off.

Safety instructions:

Verify device compatibility according to the information on the
product.

Keep out of reach of children, use only original or recommended
adapters.

Insert the Apple Watch charging part only into the “Watch
Output” port.

Do not use the device if smoke, odor, or overheating occurs. Do not
cover during use. Interrupt charging in case of overheating.

Protect from moisture, impacts, heat, fire, and electromagnetic
interference. Do not tamper with the device or cover ventilation
openings.

Before cleaning, disconnect from power and use only a slightly damp
soft cloth, without chemicals.

If not used for a long time, disconnect from power. Some phone
cases may affect charging. In case of damage, contact service.

CZ—UZIVATELSKY MANUAL

Technické parametry: Vykon nabijeci plochy pro iPhone: 5 W /7,5 W;
Vykon nabijeci plochy pro Android: 5W /7,5 W /10 W/ 15 W; Vykon
nabijeci plochy pro Apple Watch: 2.5 W; Vykon nabijeci plochy pro
sluchatka: 3 W; Noc¢ni lampa: 1 W; Vstup USB-C: 9V 3A.

Obsah baleni: Nabijecka; Type C-Type C kabel 1M; Manual.

Pouziti: Umistéte bezdratovou nabijecku na hladky, rovny a
ohnivzdorny povrch. Pfipojte bezdratovou nabijecku do sité a polozte
mobil/hodinky/sluchatka na vyhrazenou plochu. Cast pro nabijeni Apple
Watch je ukryta na spodni strané vyrobku a nasadi se na boéni stranu.
Zkontrolujte, zda ma USB nabijecka vhodné parametry a poskytuje
potfebny proud. Idealni je 30W PD nabijecka.

Popis produktu: (1) Nabijeci plocha pro Apple Watch (¢ast uréena k
nabijeni je ukryta na spodni strané vyrobku — po vytaZeni ji zasurite do
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Watch Output); (2) nabijeci plocha pro iPhone/Android telefony s
bezdratovym nabijenim a magnetem; (3) nabijeci plocha pro sluchatka;
(4) dotykové tlacitko lampicky; (5) USB-C vstup pro napajeni

Ovladani lampicky: Na boéni strané se nachazi dotykové tlacitko pro
ovladani lampicky: 1x stisknuti — bilé svétlo

2x stisknuti — Zluté svétlo, 3x stisknuti — vypnuti lampicky.
Bezpecénostni instrukce:

« Pfed pouzitim ovéfte kompatibilitu zafizeni podle Udaji na produktu.
Udrzujte mimo dosah déti, pouzivejte pouze originalni nebo
doporucené adaptéry.

Nabijeci ¢ast pro Apple Watch zapojujte pouze do portu ,,Watch
Output®.

Zatizeni nepouzivejte pfi koufi, zapachu nebo prehfivani.
Nezakryvejte béhem pouzivani. Pfi pfehFati preruste nabijeni.
Chrarite pred vihkosti, narazy, teplem, ohném a elektromagnetickym
rusenim. Nezasahujte do zafizeni a nezakryvejte vétraci otvory.
Pfed ¢idténim odpojte ze sité a pouZzijte jen mirné vihky hadfik, bez
chemikalii.

Pfi dlouhodobém nepouzivani odpojte ze sité. Nékteré obaly mohou
ovlivnit nabijeni. V pfipadé poskozeni kontaktujte servis.
SK—NAVOD NA POUZITIE

Technickeé $pecifikacie: Vykon nabijacej podlozky pre iPhone: 5 W /
7,5 W; Vykon nabijacej podlozky pre Android: 5W /7,5W /10 W/ 15
W; Vykon nabijacej podlozky pre Apple Watch: 2,5 W; Vykon nabijacej
podlozky pre slichadla: 3 W; Noéna lampa: 1 W; Vstup USB-C: 9V 3 A.
Obsah balenia: Nabijacka; kabel typu C-Type C 1 m; navod.

Pouzitie: Bezdrétovu nabijatku umiestnite na hladky, rovny a nehorfavy
povrch. Pripojte bezdrétovi nabijacku k napdjaniu a umiestnite
telefén/hodinky/sltichadla na uréenu nabijacie plochu. Nabijacia ¢ast'
pre Apple Watch je skryta na spodnej strane produktu a je pripevnena
na boku. Skontrolujte, ¢&i USB nabijatka ma spravne parametre a
dodéava dostatogny prud. Ideélna je 30 W PD nabijacka.

Popis produktu: (1) Nabijaci podloZka pre Apple Watch (nabijacia ¢ast
je skryta na spodnej strane produktu — po vytiahnuti ju vioZte do vystupu
hodinky); (2) nabijaci podloZzka pre telefény iPhone/Android s
bezdrétovym nabijanim a magnetom; (3) nabijaci podiozka pre
sluchadla; (4) dotykové tlacidlo pre lampu; (5) USB-C vstup
prenapajanie

Ovladanie lampy: Na boku zariadenia sa nachadza dotykové tlagidlo na
ovladanie lampy: 1x stlaenie — biele svetlo, 2x stlatenie — ZIté svetlo,
3x stlagenie — lampa vypnuta.

Bezpecnostné pokyny:

Overte kompatibilitu zariadenia podfa informacii na vyrobku.

* Udrzujte mimo dosahu deti, pouzivajte iba originélne alebo
odporu¢ané adaptéry.

Nabijaci ¢ast’ Apple Watch vlozte iba do portu ,,Watch Output*.
Pouzivanie zariadenia preruste, ak sa objavi dym, zapach alebo
prehriatie. Pocas pouzivania nezakryvajte. V pripade prehriatia
nabijanie preruste.




Chrarite pred vihkostou, narazmi, teplom, ohfiom a
elektromagnetickym rusenim. Nezasahujte do zariadenia ani
nezakryvajte ventilacné otvory.

Pred ¢istenim odpojte zariadenie od napéjania a pouzivajte iba
mierne navlhéent mékkd handricku bez chemickych prostriedkov.
Ak sa dIhsi ¢as nepouziva, odpojte od napajania. Niektoré puzdra na
telefony mozu ovplyvnit nabijanie. V pripade poSkodenia kontaktujte
servis.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Dane techniczne: Moc wyjsciowa podkfadki tadujacej dla iPhone'a: 5 W
/7,5 W; Moc wyjéciowa podktadki tadujacej dla urzadzen z systemem
Android: 5 W /7,5W /10 W / 15 W; Moc wyjciowa podktadki tadujacej
dla zegarka Apple Watch: 2,5 W; Moc wyj$ciowa podktadki tadujgcej dla
stuchawek dousznych: 3 W; Lampka nocna: 1 W; Wejscie USB-C: 9V 3
A

Zawartos$¢ opakowania: tadowarka; Kabel typu C-Type C 1 m;
Instrukcja obstugi.

Sposéb uzycia: Umies¢ bezprzewodowa tadowarke na gtadkiej,
ptaskiej i ognioodpornej powierzchni. Podtgcz tadowarke
bezprzewodowa do zrédta zasilania i umies¢ telefon/zegarek/stuchawki
w wyznaczonym miejscu tadowania. Czeé¢ stuzgca do tadowania
zegarka Apple Watch jest ukryta w dolnej czesci produktu i
przymocowana z boku. Sprawdz, czy fadowarka USB ma prawidtowe
parametry i dostarcza wystarczajacy prad. Idealna jest tadowarka PD o
mocy 30 W.

Opis produktu: (1) Podkiadka tadujaca do zegarka Apple Watch (czes¢
tadujaca jest ukryta w dolnej czesci produktu — po wyjeciu nalezy jg
wiozy¢ do wyjscia zegarka); (2) podktadka tadujgca do telefonow
iPhone/Android z funkcjg fadowania bezprzewodowego i magnesem; (3)
podkiadka fadujgca do stuchawek; (4) przycisk dotykowy lampy; (5)
wejscie USB-C do zasilania

Sterowanie lampa: Z boku urzgdzenia znajduje si¢ przycisk dotykowy
do sterowania lampa: 1x nacisniecie — biate $wiatto, 2x naci$nigcie —
26tte Swiatto, 3% nacisniecie — lampka wytgczona.

ycza
Sprawdz zgodno$¢ urzadzenia zgodnie z informacjami na produkcie.
Trzymaj z dala od dzieci, uzywaj tylko oryginalnych lub zalecanych
adapterow.

Czesc¢ tadujaca Apple Watch nalezy podtacza¢ wylacznie do
portu ,,Watch Output”.

Nie uzywaj urzadzenia, je$li pojawi sie dym, zapach lub przegrzanie.
Nie zakrywa¢ podczas uzytkowania. Przerwij fadowanie w przypadku
przegrzania.

Chroni¢ przed wilgocig, uderzeniami, wysokg temperatura, ogniem i
zaktéceniami elektromagnetycznymi. Nie manipuluj urzadzeniem ani
nie zakrywaj otworéw wentylacyjnych.

Przed czyszczeniem oditgcz urzadzenie od zasilania i uzywaj
wytgcznie lekko zwilzonej migkkiej $ciereczki bez srodkéw
chemicznych.



o Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, nalezy
odtaczy¢ je od zasilania. Niektdre etui na telefony moga wptywac na
tadowanie. W przypadku uszkodzenia skontaktuj sig z serwisem.

DE—-BENUTZERHANDBUCH

Technische Daten: Ladeflache fiir iPhone: 5 W / 7,5 W; Ladeflache fir

Android: 5W /7,5W /10 W / 15 W; Ladeflache fiir Apple Watch: 2,5 W;
Ladeflache fiir Ohrhérer: 3 W; Nachtlampe: 1 W; USB-C-Eingang: 9 V, 3
A

Lieferumfang: Ladegeréat; Kabel Typ C-Typ C 1 m;
Bedienungsanleitung.

Verwendung: Legen Sie das kabellose Ladegerét auf eine glatte,
ebene und feuerfeste Oberflache. SchlieBen Sie das kabellose
Ladegerét an die Stromversorgung an und legen Sie das Telefon/die
Uhr/die Ohrhorer auf den dafiir vorgesehenen Ladeplatz. Der Ladeteil
fur die Apple Watch ist an der Unterseite des Produkts versteckt und an
der Seite angebracht. Vergewissern Sie sich, dass das USB-Ladegerat
die richtigen Parameter hat und ausreichend Strom liefert. Ein 30-W-
PD-Ladegerét ist ideal.

Produktbeschreibung: (1) Ladepad fiir Apple Watch (der Ladeteil ist
an der Unterseite des Produkts versteckt — nach dem Herausziehen in
den Watch-Ausgang einstecken); (2) Ladestation fiir iPhone/Android-
Smartphones mit kabelloser Ladefunktion und Magnet; (3) Ladestation
fiir Ohrhdrer; (4) Touch-Taste fiir die Lampe; (5) USB-C-Eingang firdie
Strom

Lampensteuerung: An der Seite des Geréts befindet sich eine Touch-
Taste zur Steuerung der Lampe: 1x driicken — weiRes Licht, 2x driicken
— gelbes Licht, 3x driicken — Lampe aus.

Sicherheitshinweise:

Uberpriifen Sie die Kompatibilitat des Geréats anhand der
Informationen auf dem Produkt.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, nur Original-
oder empfohlene Adapter verwenden.

Stecken Sie den Ladeteil der Apple Watch nur in den Anschluss
»Watch Output®.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Rauch, Geruch oder
Uberhitzung auftreten. Wahrend des Gebrauchs nicht abdecken.
Unterbrechen Sie den Ladevorgang bei Uberhitzung.

Vor Feuchtigkeit, StéRen, Hitze, Feuer und elektromagnetischen
Storungen schiitzen. Das Gerat nicht manipulieren und die
Luftungséffnungen nicht abdecken.

Vor der Reinigung vom Stromnetz trennen und nur ein leicht
angefeuchtetes, weiches Tuch ohne Chemikalien verwenden.

Bei langerer Nichtbenutzung vom Stromnetz trennen. Einige
Handyhiillen kdnnen den Ladevorgang beeintrachtigen. Bei
Beschadigungen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Caractéristiques techniques : Puissance de sortie du socle de
recharge pour iPhone : 5 W /7,5 W ; puissance de sortie du socle de
recharge pour Android : 5W /7,5 W /10 W/ 15 W ; puissance de sortie
du socle de recharge pour Apple Watch : 2,5 W ; puissance de sortie du
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socle de recharge pour écouteurs : 3 W ; lampe de nuit : 1 W ; entrée
USB-C:9V3A.

Contenu de I'emballage : Chargeur ; cable Type C-Type C 1 m;
manuel.

Utilisation : placez le chargeur sans fil sur une surface lisse, plane et
résistante au feu. Connectez le chargeur sans fil & I'alimentation
électrique et placez le téléphone/la montre/les écouteurs sur la zone de
charge prévue a cet effet. La partie de recharge de I'Apple Watch est
cachée sous le produit et fixée sur le coté. Vérifiez que le chargeur USB
présente les paramétres corrects et fournit un courant suffisant. Un
chargeur PD de 30 W est idéal.

Description du produit : (1) Socle de recharge pour Apple Watch (la
partie rechargeable est dissimulée sous le produit — aprés l'avoir retirée,
insérez-la dans la sortie Watch) ; (2) socle de recharge pour
iPhone/téléphones Android avec recharge sans fil et aimant ; (3) socle
de recharge pour écouteurs ; (4) bouton tactile pour la lampe ; (5)
entrée USB-C pourl

de I'alimentation. Commande de la lampe : sur le c6té de I'appareil se
trouve un bouton tactile permettant de commander la lampe : 1 pression
— lumiére blanche, 2 pressions — lumiére jaune, 3 pressions — lampe
éteinte.

Consignes de sécurité :

Vérifiez la compatibilité de I'appareil en fonction des informations
figurant sur le produit.

Tenir hors de portée des enfants, utiliser uniquement des adaptateurs
d'origine ou recommandés.

Insérez la partie rechargeable de I'Apple Watch uniquement
dans le port « Watch Output ».

N'utilisez pas I'appareil en cas de fumée, d'odeur ou de surchauffe.
Ne pas couvrir pendant ['utilisation. Interrompez la charge en cas de
surchauffe.

Protégez I'appareil de I'humidité, des chocs, de la chaleur, du feu et
des interférences électromagnétiques. Ne pas altérer I'appareil ni
couvrir les ouvertures d'aération.

Avant de nettoyer I'appareil, débranchez-le et utilisez uniquement un
chiffon doux légérement humide, sans produits chimiques.

Si vous ne l'utilisez pas pendant une longue période, débranchez-le
de l'alimentation. Certaines coques de téléphone peuvent affecter le
chargement. En cas de dommage, contactez le service apres-vente.
IT—MANUALE D'USO

Specifiche tecniche: Potenza del pad di ricarica per iPhone: 5 W /
7,5 W; Potenza del pad di ricarica per Android: 5W /7,5 W/ 10 W/
15 W; Potenza del pad di ricarica per Apple Watch: 2,5 W; Potenza
del pad di ricarica per auricolari: 3 W; Lampada notturna: 1 W;
Ingresso USB-C: 9 V 3 A.

Contenuto della confezione: Caricatore; Cavo Type C-Type C da 1
m; Manuale.

Utilizzo: posizionare il caricabatterie wireless su una superficie liscia,
piana e resistente al fuoco. Collegare il caricabatterie wireless
all'alimentazione e posizionare il telefono/orologio/auricolari sull'area
di ricarica designata. La parte di ricarica del’Apple Watch & nascosta



nella parte inferiore del prodotto ed & fissata lateralmente. Verificare
che il caricatore USB abbia i parametri corretti e fornisca una corrente
sufficiente. Un caricatore PD da 30 W ¢ l'ideale.

Descrizione del prodotto: (1) Pad di ricarica per Apple Watch (la
parte di ricarica & nascosta nella parte inferiore del prodotto - dopo
averla estratta, inserirla nell'uscita Watch); (2) base di ricarica per
telefoni iPhone/Android con ricarica wireless e magnete; (3) base di
ricarica per auricolari; (4) pulsante a sfioramento per la lampada; (5)
ingresso USB-C perl'alimentazione

Controllo della lampada: sul lato del dispositivo & presente un
pulsante a sfioramento per il controllo della lampada: 1x pressione —
luce bianca, 2x pressione — luce gialla, 3x pressione — lampada
spenta.

Istruzioni di sicurezza:

Verificare la compatibilita del dispositivo in base alle informazioni
riportate sul prodotto.

Tenere fuori dalla portata dei bambini, utilizzare solo adattatori
originali o consigliati.

Inserire la parte di ricarica dell'’Apple Watch solo nella porta
"Watch Output".

Non utilizzare il dispositivo in caso di fumo, odori o surriscaldamento.
Non coprire durante |'uso. Interrompere la ricarica in caso di
surriscaldamento.

Proteggere da umidita, urti, calore, fuoco e interferenze
elettromagnetiche. Non manomettere il dispositivo né coprire le
aperture di ventilazione.

Prima della pulizia, scollegare I'alimentazione e utilizzare solo un
panno morbido leggermente inumidito, senza prodotti chimici.

Se non utilizzato per un lungo periodo, scollegare dall'alimentazione.
Alcune custodie per telefoni potrebbero influire sulla ricarica. In caso
di danni, contattare I'assistenza.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Technische ificaties: Ui 'mogen oplaadpad voor
iPhone: 5 W/ 7,5 W; Uitgangsvermogen oplaadpad voor Android: 5
W/7,5W/10 W/ 15 W; Uitgangsvermogen oplaadpad voor Apple
Watch: 2,5 W; Uitgangsvermogen oplaadpad voor oordopjes: 3 W;
Nachtlampje: 1 W; USB-C-ingang: 9V 3 A.

Inhoud van de verpakking: Oplader; Type C-Type C-kabel 1 m;
Handleiding.

Gebruik: Plaats de draadloze oplader op een glad, vlak en
brandwerend oppervlak. Sluit de draadloze oplader aan op de
stroomvoorziening en plaats de telefoon/horloge/oordopjes op het
daarvoor bestemde oplaadgebied. Het oplaadgedeelte voor de Apple
Watch is verborgen aan de onderkant van het product en is aan de
zijkant bevestigd. Controleer of de USB-oplader de juiste parameters
heeft en voldoende stroom levert. Een 30 W PD-oplader is ideaal.

Pr ijving: (1) O voor Apple Watch (het
oplaadgedeelte is verborgen aan de onderkant van het product — na
het uittrekken steekt u het in de Watch Output); (2) oplaadpad voor
iPhone/Android-telefoons met draadloos opladen en magneet; (3)
oplaadpad voor oordopjes; (4) aanraakknop voor lamp; (5) USB-C-




ingang voorstroom

Lampbediening: Aan de zijkant van het apparaat bevindt zich een
aanraakknop voor het bedienen van de lamp: 1x indrukken — wit licht,
2x indrukken — geel licht, 3x indrukken — lamp uit.
Veiligheidsinstructies:

Controleer de compatibiliteit van het apparaat aan de hand van de
informatie op het product.

Buiten bereik van kinderen houden, alleen originele of aanbevolen
adapters gebruiken.

Steek het oplaadgedeelte van de Apple Watch alleen in de poort
"Watch Output”.

Gebruik het apparaat niet als er rook, een vreemde geur of
oververhitting optreedt. Niet afdekken tijdens gebruik. Onderbreek het
opladen in geval van oververhitting.

Bescherm tegen vocht, stoten, hitte, vuur en elektromagnetische
interferentie. Knoei niet met het apparaat en bedek de
ventilatieopeningen niet.

Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening voordat u het
reinigt en gebruik alleen een licht vochtige, zachte doek zonder
chemicalién.

Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, koppel het dan los van
de stroomvoorziening. Sommige telefoonhoesjes kunnen het opladen
beinvioeden. Neem bij schade contact op met de klantenservice.

ES—MANUAL DE USUARIO
Especificaciones técnicas: Salida de la base de carga para iPhone: 5
W /7,5W; Salida de la base de carga para Android: 5W/7,5W /10 W
/ 15 W; Salida de la base de carga para Apple Watch: 2,5 W; Salida de
la base de carga para auriculares: 3 W; Lampara nocturna: 1 W;
Entrada USB-C: 9 V3 A.
Contenido del paquete: Cargador; cable tipo C-tipo C de 1 m; manual.
Uso: Coloque el cargador inalambrico sobre una superficie lisa, plana y
resistente al fuego. Conecte el cargador inalambrico a la fuente de
alimentacion y coloque el teléfono/reloj/auriculares en la zona de carga
designada. La parte de carga del Apple Watch esta oculta en la parte
inferior del producto y esta fijada al lateral. Compruebe que el cargador
USB tiene los parametros correctos y suministra suficiente corriente. Lo
ideal es un cargador PD de 30 W.
Descripcion del producto: (1) Base de carga para Apple Watch (la
parte de carga esta oculta en la parte inferior del producto; después de
extraerla, insértela en la salida del reloj); (2) base de carga para
teléfonos iPhone/Android con carga inalambrica y iman; (3) base de
carga para auriculares; (4) botén tactil para la lampara; (5) entrada
USB-C paraalimentacion
Control de la lampara: En el lateral del dispositivo hay un boton tactil
para controlar la lampara: 1 pulsacion: luz blanca; 2 pulsaciones: luz
amarilla; 3 pulsaciones: lampara apagada.
Instrucciones de seguridad:
« Comprueba la compatibilidad del dispositivo segtin la informacion del
producto.
« Mantener fuera del alcance de los nifios, utilizar inicamente
adaptadores originales o recomendados.



Inserte la parte de carga del Apple Watch solo en el puerto
«Watch Output».

No utilice el dispositivo si se produce humo, olor o
sobrecalentamiento. No lo cubra durante el uso. Interrumpa la carga
en caso de sobrecalentamiento.

Protéjalo de la humedad, los golpes, el calor, el fuego y las
interferencias electromagnéticas. No manipule el dispositivo ni cubra
las aberturas de ventilacion.

Antes de limpiarlo, desconéctelo de la corriente y utilice unicamente
un pafio suave ligeramente humedecido, sin productos quimicos.

Si no se utiliza durante un periodo prolongado, desconéctelo de la
alimentacion. Algunas fundas para teléfonos pueden afectar a la
carga. En caso de dafios, péngase en contacto con el servicio
técnico.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Especificacdes técnicas: Saida da base de carregamento para
iPhone: 5 W/ 7,5 W; Saida da base de carregamento para Android: 5
W/7,5W/10W/ 15 W; Saida da base de carregamento para Apple
Watch: 2,5 W; Saida da base de carregamento para auriculares: 3 W;
Lampada noturna: 1 W; Entrada USB-C: 9V 3 A.

Contetido da embalagem: Carregador; Cabo tipo C-tipo C de 1 m;
Manual.

Utilizagdo: Coloque o carregador sem fios sobre uma superficie lisa,
plana e resistente ao fogo. Ligue o carregador sem fios a fonte de
alimentag&o e coloque o telemdével/reldgio/auriculares na area de
carregamento designada. A parte de carregamento do Apple Watch
esta oculta na parte inferior do produto e esta fixada na lateral. Verifique
se o carregador USB tem os parametros corretos e fomece corrente
suficiente. Um carregador PD de 30 W é ideal.

Descrigao do produto: (1) Almofada de carregamento para Apple
Watch (a parte de carregamento esta escondida na parte inferior do
produto — depois de a retirar, insira-a na saida do reldgio); (2) base de
carregamento para telemdveis iPhone/Android com carregamento sem
fios e iman; (3) base de carregamento para auriculares; (4) botdo tatil
para a lampada; (5) entrada USB-C paraalimentacao

Controlo da lampada: Na lateral do dispositivo existe um botao tatil para
controlar a lampada: 1x pressionar — luz branca, 2x pressionar — luz
amarela, 3x pressionar — lampada desligada.

Instrugées de seguranga:

Verifique a compatibilidade do dispositivo de acordo com as
informagdes do produto.

Mantenha fora do alcance das criangas, utilize apenas adaptadores
originais ou recomendados.

Insira a parte de carregamento do Apple Watch apenas na porta
«Watch Output».

Néo utilize o dispositivo se ocorrer fumo, odor ou sobreaquecimento.
N&o cubra durante a utilizagéo. Interrompa o carregamento em caso
de sobreaquecimento.

Proteja da humidade, impactos, calor, fogo e interferéncia
eletromagnética. Nao altere o dispositivo nem cubra as aberturas de
ventilagdo.



« Antes de limpar, desligue da alimentagéo e use apenas um pano
macio ligeiramente himido, sem produtos quimicos.

Se nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, desligue da

alimentag&o. Algumas capas de telemével podem afetar o

carregamento. Em caso de danos, contacte o servigo de assisténcia.

HU —HASZNALATIUTMUTATO

Miiszaki adatok: Toltépad kimeneti teljesitmény iPhone-hoz: 5W /7,5
W; Téltépad kimeneti teljesitmény Android-hoz: 5W /7,5W /10 W/ 15
W; Téltépad kimeneti teliesitmény Apple Watch-hoz: 2,5 W; Télt6pad
kimeneti teljesitmény fiilhallgatshoz: 3 W; Ejszakai lampa: 1 W; USB-C
bemenet: 9V 3 A,

A csomag tartalma: Tolt6; C-Type C kabel 1 m; Kézikonyv.
Hasznalat: Helyezze a vezeték nélkili toltét sima, sik és tiizallo
feluletre. Csatlakoztassa a vezeték nélkuli toltét az aramellatashoz, és
helyezze a telefont/érat/fulhallgatét a kijelolt toltési terlletre. Az Apple
Watch t6lté része a termék aljan van elrejtve, és az oldalahoz van
rogzitve. Ellendrizze, hogy az USB-tolté megfelelé paraméterekkel
rendelkezik-e és elegendé aramot szolgaltat-e. Idedlis egy 30 W-os PD
tolts.

Termékleiras: (1) Toltépad Apple Watch-hoz (a tolté rész a termék
aljan van elrejtve — kihizas utan helyezze be a Watch kimenetébe); (2)
toltépad iPhone/Android telefonokhoz vezeték nélkli toltéssel és
magnessel; (3) téltépad fillhallgatékhoz; (4) érintégomb a ldmpa
vezérléséhez; (5) USB-C bemenet azaramellatashoz

Lampa vezérlés: A késziilék oldalan talalhato egy érintégomb a lampa
vezérléséhez: 1x megnyomas — fehér fény, 2x megnyomas — sarga
fény, 3x megnyomas — ldmpa kikapcsol.

Biztonsagi utasitasok:

« Ellenérizze a késziilék kompatibilitasat a terméken talalhato
informaciok alapjan.

Tartsa tavol gyermekektél, csak eredeti vagy ajanlott adaptereket
hasznaljon.

Az Apple Watch toltéegységét csak a ,Watch Output” portba
helyezze be.

Fust, szag vagy tilmelegedés esetén ne haszndlja a késziiléket.
Hasznalat kdzben ne takarja le. TUimelegedés esetén szakitsa meg a
toltést.

Ovja a nedvességtdl, tésektdl, hotol, tiztol és elektromagneses
zavaroktol. Ne babraljon a késziilékkel, és ne takarja el a
szellézényilasokat.

Tisztitas el6tt valassza le az aramellatast, és csak enyhén nedves,
vegyszermentes, puha ruhéval tisztitsa.

Hosszabb ideig torténé hasznalat esetén vélassza le az
aramellatasrol. Egyes telefonhuzatok befolyasolhatjak a toltést.
Sériilés esetén vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.

HR —UPUTSTVO ZA UPORABU

Tehnicke specifikacije: Izlazna snaga punjenja za iPhone: 5 W /7,5
W; Izlazna snaga punjenja za Android: 5W /7,5W /10 W/ 15 W;
Izlazna snaga punjenja za Apple Watch: 2,5 W; Izlazna snaga punjenja
za slusalice: 3 W; Noc¢na lampa: 1 W; USB-C ulaz: 9V 3A.
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Sadrzaj pakiranja: Punjac; Kabel tipa C-tip C 1M; Priru¢nik.

Upotreba: BeZi¢ni punja¢ postavite na glatku, ravnu i vatrootpornu
povrsinu. Spojite bezi¢ni punja¢ na napajanje i stavite
telefon/sat/slusalice na predvideno mjesto za punjenje. Dio za punjenje
Apple Watcha skriven je na dnu proizvoda i pri¢vri¢en je sa strane.
Provjerite ima li USB punjac ispravne parametre i daje li dovoljnu struju.
Idealan je PD punjac¢ od 30 W.

Opis proizvoda: (1) Punja¢ za Apple Watch (dio za punjenje skriven je
na dnu proizvoda - nakon $to ga izvuéete, umetnite ga u izlaz za sat);
(2) Punjac za iPhone/Android telefone s bezi¢nim punjenjem i
magnetom; (3) Punjac za slusalice; (4) dodirni gumb za lampu; (5) USB-
C ulaz za napajanje

Upravljanje lampom: Sa strane uredaja nalazi se dodirna tipka za
upravljanje lampom: 1x pritisak — bijelo svjetlo, 2x pritisak — Zuto svjetlo,
3x pritisak — lampa isklju¢ena.

Sigurnosne upute:

Provjerite kompatibilnost uredaja prema informacijama na proizvodu.
Cuvati izvan dohvata djece, koristiti samo originalne ili preporu¢ene
adaptere.
L

samo dio za jenje Apple Watcha u priklju¢ak
"Watch Output".

Ne koristite uredaj ako se pojavi dim, miris ili pregrijavanje. Ne
pokrivati tijekom upotrebe. Prekinite punjenje u slu¢aju pregrijavanja.
Zastititi od vlage, udaraca, topline, vatre i elektromagnetskih smetnji.
Ne dirajte uredaj niti prekrivajte ventilacijske otvore.

Prije ¢iS¢enja, iskljucite uredaj iz struje i koristite samo blago vlaznu
meku krpu, bez kemikalija.

Ako se ne koristi dulje vrijeme, iskljucite ga iz struje. Neke maskice za
telefone mogu utjecati na punjenje. U sluéaju ostecenja, obratite se
servisu.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Tehniéne specifikacije: Izhodna mo¢ polnilne podlage za iPhone: 5 W
/7,5 W; Izhodna mo¢ polnilne podlage za Android: 5 W /7,5 W /10 W/
15 W; Izhodna mog polnilne podlage za Apple Watch: 2,5 W; Izhodna
mo¢ polnilne podlage za u$esne slusalke: 3 W; No¢na lu¢ka: 1 W; Vhod
USB-C: 9V 3A.

Vsebina paketa: polnilnik; kabel tip C-tip C 1 m; navodila za uporabo.
Uporaba: BrezZi¢ni polnilnik postavite na gladko, ravno in ognjevarno
povrsino. BrezZi¢ni polnilnik prikljucite na napajanje in
telefon/uro/uSesne slusalke poloZite na dolo¢eno polnilno povrsino. Del
za polnjenje Apple Watch je skrit na dnu izdelka in pritrjen na stran.
Preverite, ali ima USB polnilnik pravilne parametre in zagotavlja
zadosten tok. Idealno je 30 W PD polnilnik.

Opis izdelka: (1) Polnilna podlaga za Apple Watch (del za polnjenje je
skrit na spodnji strani izdelka — po izvleku ga vstavite v izhod Watch);
(2) polnilna podlaga za telefone iPhone/Android z brezzi¢nim polnjenjem
in magnetom; (3) polnilna podlaga za slusalke; (4) dotik gumb za
svetilko; (5) USB-C vhod zanapajanje

Upravljanje svetilke: Na strani naprave je dotik gumb za upravljanje
svetilke: 1x pritisk — bela svetloba, 2x pritisk — rumena svetloba, 3x
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pritisk — svetilka ugasne.

Varnostna navodila:

Preverite zdruZljivost naprave v skladu z informacijami na izdelku.
Hranite izven dosega otrok, uporabljajte samo originalne ali
priporo¢ene adapterje.

Polnilni del Apple Watch vstavite samo v vrata ,Watch Output®.
Naprave ne uporabljajte, e se pojavi dim, vonj ali pregrevanje. Med
uporabo ne pokrivajte. Prekinite polnjenje v primeru pregrevanja.
Zascitite pred vlago, udarci, vrocino, ognjem in elektromagnetnimi
motnjami. Ne posegajte v napravo in ne pokrivajte prezracevalnih
odprtin.

Pred ¢iS¢enjem odklopite napajanje in uporabite le rahlo viazno
mehko krpo brez kemikalij.

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo odklopite iz napajanja.
Nekatere telefonske ovitke lahko vplivajo na polnjenje. V primeru
poskodbe se obrnite na servis.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Tehnicke specifikacije: Izlaz punjaca za iPhone: 5W /7,5 W; Izlaz
punja¢a za Android: 5W /7,5 W /10 W/ 15 W; Izlaz punjaca za Apple
Watch: 2,5 W; Izlaz punjaéa za slusalice: 3 W; Noc¢na lampa: 1 W; USB-
C ulaz: 9V 3A.

Sadrzaj pakovanja: Punja¢; Type C-Type C kabl 1M; Uputstvo.
Upotreba: Postavite beZi¢ni punja¢ na glatku, ravnu i vatrootpornu
povrsinu. Povezite bezi¢ni punja¢ na izvor napajanja i postavite
telefon/sat/slusalice na predvideno mesto za punjenje. Deo za punjenje
Apple Watch-a je sakriven na donjoj strani proizvoda i pri¢vrécen je sa
strane. Proverite da li USB punja¢ ima odgovarajuce parametre i
obezbeduje dovoljan protok struje. Idealno je koristiti PD punja¢ od
30W.

Opis proizvoda: (1) Podloga za punjenje Apple Watch-a (deo za
punjenje je sakriven na donjoj strani proizvoda — nakon izvlaéenja,
umetnite ga u Watch Output); (2) podloga za punjenje iPhone/Android
telefona sa bezi¢nim punjenjem i magnetom; (3) podloga za punjenje
slusalica; (4) taster na dodir za lampu; (5) USB-C ulaz za napajanje
Kontrola lampe: Sa strane uredaja nalazi se taster na dodir za
upravljanje lampom: 1x pritisak — belo svetlo, 2x pritisak — Zuto svetlo,
3x pritisak — lampa isklju¢ena.

Bezbednosna uputstva:

Proverite kompatibilnost uredaja prema informacijama na proizvodu.
Drzati van domasaja dece, koristiti samo originalne ili preporu¢ene
adaptere.

Deo za punjenje Apple Watch-a umedéite samo u priklju¢ak
»Watch Output*.

Ne koristite uredaj ako se pojavi dim, miris ili pregrevanje. Ne
prekrivajte uredaj tokom upotrebe. Prekinite punjenje u slu¢aju
pregrevanja.

Zastitite od vlage, udaraca, toplote, vatre i elektromagnetnih smetnji.
Ne otvarajte uredaj i ne prekrivajte otvore za ventilaciju.

Pre ¢iSéenja iskljucite iz struje i koristite samo blago vlaznu, mekanu
krpu, bez hemikalija.
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* Ako se ne koristi duZe vreme, iskljucite iz struje. Neke futrole za
telefon mogu uticati na punjenje. U sluéaju ostecenja, obratite se
servisu.

RO —MANUAL DE UTILIZARE

Specificatii tehnice: Putere de incércare pentru iPhone: 5W /7,5 W;
Putere de incéarcare pentru Android: 5W /7,5 W /10 W/ 15 W; Putere
de incarcare pentru Apple Watch: 2,5 W; Putere de incarcare pentru
casti: 3 W; Lampé de noapte: 1 W; Intrare USB-C: 9V 3A.

Continutul pachetului: Tncarcator; Cablu tip C-tip C 1 m; Manual.
Utilizare: Asezati incarcatorul wireless pe o suprafaté neteda, plana si
rezistentd la foc. Conectati incarcatorul wireless la sursa de alimentare
si asezati telefonul/ceasul/castile pe zona de incércare destinata. Partea
de incarcare a Apple Watch este ascunsa in partea de jos a produsului
si este atasata lateral. Verificati daca incércétorul USB are parametrii
corecti si furnizeaza curent suficient. Un incércétor PD de 30 W este
ideal.

Descrierea produsului: (1) Suport de incarcare pentru Apple Watch
(partea de incarcare este ascunsa in partea inferioara a produsului —
dupa ce o scoateti, introduceti-o in iesirea ceasului); (2) pad de
ncarcare pentru telefoane iPhone/Android cu incarcare wireless si
magnet; (3) pad de incércare pentru casti; (4) buton tactil pentru lampa;
(5) intrare USB-C pentrualimentare

Controlul lampii: Pe partea laterala a dispozitivului exista un buton tactil
pentru controlul Iampii: 1x apasare — lumina alba, 2x apasare — lumina
galbena, 3x apésare — lampé oprita.

Instructiuni de siguranta:

Verificati compatibilitatea dispozitivului conform informatiilor de pe
produs.

A nu se lasa la indeméana copiilor, utilizati numai adaptoare originale
sau recomandate.

Introduceti partea de incarcare Apple Watch numai in portul
»Watch Output”.

Nu utilizati dispozitivul daca apare fum, miros sau supraincalzire. Nu
iti dispozitivul Tn timpul utilizarii. Tntrerupegi incarcarea in cazul
supraincalzirii.

Protejati de umiditate, socuri, calduré, foc si interferente
electromagnetice. Nu modificati dispozitivul si nu acoperiti orificiile de
ventilatie.

Tnainte de curatare, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare
si utilizati numai o carpa moale, usor umezita, fara substante chimice.
Dacé nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, deconectati-I
de la sursa de alimentare. Unele huse pentru telefon pot afecta
incércarea. In caz de deteriorare, contactati serviciul de asistenta.

BG—PBbKOBO/ACTBO 3A MOJI3BAHE

TexHN4eckn xapakTepucTuku: /3xoaHa MOLLHOCT Ha 3apsaHaTa
noanoxka 3a iPhone: 5 W/ 7,5 W; UaxogHa MowHOCT Ha 3apsigHaTa
noanoxka 3a Android: 5W/7,5W /10 W/ 15 W; U3axogHa MOLLHOCT Ha
3apsigHaTa noanoxka 3a Apple Watch: 2,5 W; MaxogHa MoLHOCT Ha
3apsigHaTa noasnoxka 3a cnywanku: 3 W; Howxa namna: 1 W; USB-C
Bxoa: 9V 3A.
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CbabpxaHue Ha onakoBKaTta: 3apsiHo ycTpoiicTBo; Kaben tun C-
Type C 1M; PbkoBOACTBO.

Ynotpe6a: MocTaBeTe 6e3XU4HOTO 3apsiAHO YCTPONCTBO BbPXY
rraaka, paBHa 1 OrHeynopHa noBbPXHOCT. CBbpXeTe 6e3KNIHOTO
3apsAHO YCTPOICTBO KbM 3axpaHBaHeTo W noctaBeTe
TenechoHa/4aCoBHIKA/CIYLIANKATE Ha ONPEENeHOTO MACTO 3a
3apexpaaHe. YacTTa 3a 3apexaaHe Ha Apple Watch e ckputa B fonHaTa
YacT Ha NpogyKTa U e npukpeneHa oTcTpaHu. YeepeTe ce, ye USB
3apsAHOTO YCTPOMCTBO MMa NPaBMUIHN NapameTpy 1 0CTaBs
AocTaTbyHoO Tok. MaeanHo e aa usnonseare 30W PD 3apsigHo
YCTPOWCTBO.

Onucanve Ha npoaykTa: (1) 3apsigHa noanoxka 3a Apple Watch
(3apsiHaTa YacT e ckpuTa B JoNHaTa YacT Ha NpoaykTa — CneA KaTo s
13BaANTe, 5 MOCTABETE B M3XO/a Ha HACOBHKA); (2) 3apsiaHa NOANOXKa
3a iPhone/Android TenedoHnu ¢ 6eaxn4HO 3apexaaHe u maruuT; (3)
3apsiHa Nnoanoxka 3a cnywanku; (4) censopeH B6yToH 3a namnara; (5)
USB-C Bxop 3azaxpaHBaHe

YnpasneHue Ha namnata: OTCTpaHn Ha yCTPONCTBOTO Ma CEH30PEeH
6YTOH 3a ynpaBneHne Ha namnara: 1x HaTuckaHe — Gsna ceeTnnHa, 2x
HaTMCKaHe — XbNTa CBETNMHA, 3% HaTWUCKaHe — namnara ce U3KMiouBa.
WHcTpykumm 3a 6esonacHocT:

« [poBepeTe CLBMECTMMOCTTA Ha YCTPOCTBOTO Criopen
vHOpMaLNsTa BbPXY NPOAYKTa.

[OpbxTe n3BbLH obcera Ha AeLla, 3Non3saiTe camo OpUrMHANHN UK
npenopbyaHu agantepu.

e M yacTTa 3a Ha Apple Watch camo B nopta
»Watch Output®.

He n3anon3saiite yCTPOMCTBOTO, aKO Ce NOSIBUA UM, MUPU3Ma U
nperpsisaHe. He nokpuealite no Bpeme Ha ynotpe6a. MpekbcHeTe
3apex/aaHeTo B Cryyai Ha nperpsisaHe.

Ma3eTe oT BNara, yaapu, TONMNHA, OrbH 1 €NEKTPOMArHNTH!
cMmyLLeHus. He maHunynupaiTe yCTpOMCTBOTO U He NOKpUBanTe
BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU.

Mpeau nouncTeaHe U3KMIYeTe YCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHeTo 1
n3nonasaiiTe camo ieko HaBnaxHeHa Meka kbpna, 6es xumukani.
AKO He Ce M3MOon3Ba 3a AbMIO BPEME, U3KIKOHETE OT 3aXPaHBaHETO.
Hsikon kanbcm 3a Tenedonn MoraT fa noBAMAAT Ha 3apexaaHeTo. B
Cnyyail Ha nospefa, CBbPXeTe Ce CbC cepau3a.

UA —IHCTPYKULIA KOPUCTYBAYA

TexHiuHi xapakTepucTukmn: BuxigHa noTyxHicTb 3apsHoi naHeni ans
iPhone: 5 BT / 7,5 BT; BuxinHa noTyxHicTb 3apsigHoi naHeni ans
Android: 5 BT /7,5 Bt/ 10 BT/ 15 BT; BuxigHa noTyxHicTb 3apsiaHoil
naHeni Ans Apple Watch: 2,5 BT; BuxigHa noTyxHicTb 3apsigHoi naHeni
ANA HasywHwukis: 3 BT; Hivna namna: 1 BT; Bxio USB-C: 9 B, 3 A.
Komnnexkr noctaBsku: 3apsgHuii npuctpin; Kabenb Type C-Type C 1 m;
IHCTpyKUis.

BukopucranHs: MNoknaaite 6e30poToBUI 3apsiHUIA NPUCTPIN Ha PiBHY,
rnagky Ta BOrHETPUBKY noBepxHio. Miakntodite 6e3npoToBuii 3apsaHuii
NPUCTPIN [0 [AXepena KMBMNEHHs Ta NOKNaaiTs
TeneoH/TOAUHHNK/HABYLIHWKA Ha MPU3HAYEHY ANs 3apsiKaHHs
AinsHky. YactuHa ansa 3apsgxanHs Apple Watch npuxoBaHa B HUDKHIN
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yacTuHi BUpoBy i NpukpinneHa 36oky. MepesipTe, Y1 3apsagHUA NPUCTPI
USB mae npaBunbHi napameTpu Ta 3abesneyye 4OCTaTHIN CTPYM.
|aeanbHo nigxoanTb 3apsiaHMiA npucTpiii PD noTyxHicTio 30 BT.

Onwuc npoaykTy: (1) 3apsgHa naHens ans Apple Watch (3apsiaHa
4aCTMHa NPUXoBaHa B HVXKHI YaCTWHI BUPOBY — Nicnsa BUTAraHHs
BCTaBTe ii B BUXiJHWUA po3'eM roavHHMKA); (2) 3apsiaHa naHens ans
TenedoHis iPhone/Android 3 6e3npoToBoto 3apsaKoio Ta MarHiTom; (3)
3apsfHa naHenb Ans HaBYLLHWKIB; (4) CeHcopHa kHomka Anst namnu; (5)
USB-C-Bxig AnspkuBneHHs

YnpaeniHHa namnoto: 360Ky NPUCTPOIO 3HAXOANTLCS CEHCOPHA KHOMKa
ANS yNpaBniHHs NaMnoto: 1x HaTUCKaHHs — Bine CBITNO, 2% HAaTUCKaHHS
— KOBTe CBITNO, 3% HaTUCKaHHS — Namna BUMKHeHa.

IHCTpyKUii 3 Ge3aneku:

MepeBipTe CyMiCHICTb MPUCTPOIO BiANOBIAHO A0 iHcbopMmaLlii Ha
BUPOGi.

TpvmaiiTe nogani Bif AiTel, BUKOPUCTOBYITE TiNbKK opuriHanbHi abo
peKoMeHoBaHi aganTepu.

BcraensiTe 3apagHuin npuctpin Apple Watch Tinbku B nopt
«Watch Output».

He BuKOpUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO 3'ABNAETLCS AWM, 3anax abo
neperpis. He HakpuBaiiTe nia yac BukopucTtanHs. MNpu neperpisaHHi
MPUNMHITE 3aPSAAKAHHS.

BaxuuyaiiTe BiA BOMorK, yaapie, HarpiBaHHs, BOrHIO Ta
eneKkTpoMarHiTHux nepetukoz. He BTpyyaiiteca B poboTy npucTpoio
Ta He 3aKpuBaiTe BEHTUNALIHI OTBOPN.

Mepen unLLeHHAM Bia'eaHaiTe NPUCTPIN BiA AXXepena XUBMEeHHs Ta
BUKOPUCTOBYATE NULLIE 3Merka 3BONOKEHY M'Aky TKaHUHY Ge3
XiMIYHUX PEYHOBUH.

FKULO NPUCTPIA HE BUKOPUCTOBYETLCS NPOTATOM TPMBAMONO Yacy,
Bid'eqHaNTe MOro BiA MKepena uBneHHs. [leski Yyoxnu ans
TenedoHiB MOXYTb BNIMBATN Ha 3apsXaHHS. Y pasi NOLLKOKEHHS
3BEPHITLCA /10 CEPBICHOTO LIGHTPY.

DK-BRUGERMANUAL

Tekniske specifikationer: Opladningspladeudgang til iPhone: 5 W /7,5
W; Opladningspladeudgang til Android: 5W /7,5W /10 W/ 15 W;
Opladningspladeudgang til Apple Watch: 2,5 W;
Opladningspladeudgang til gretelefoner: 3 W; Natlampe: 1 W; USB-C-
indgang: 9V 3A.

Pakkens indhold: Oplader; Type C-Type C-kabel 1 m; Manual.

Brug: Placer den tradlgse oplader pa en glat, flad og brandsikker
overflade. Tilslut den tradlgse oplader til stramforsyningen, og placer
telefonen/uret/gretelefonerne pa det dertil indrettede opladningsomrade.
Apple Watch-opladningsdelen er skjult i bunden af produktet og er
fastgjort til siden. Kontroller, at USB-opladeren har de korrekte
parametre og leverer tilstreekkelig stram. En 30 W PD-oplader er ideel.
Produktbeskrivelse: (1) Opladningsplade til Apple Watch
(opladningsdelen er skjult i bunden af produktet — efter at have trukket
den ud, skal den indsaettes i Watch Output); (2) Opladningsplade til
iPhone/Android-telefoner med tradligs opladning og magnet; (3)
Opladningsplade til aretelefoner; (4) Bergringsknap til lampe; (5) USB-
C-indgang tilstram
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Lampestyring: Pa siden af enheden er der en bergringsknap til styring af
lampen: 1x tryk — hvidt lys, 2x tryk — gult lys, 3x tryk — lampen slukkes.
Sikkerhedsinstruktioner:

Kontroller enhedens kompatibilitet i henhold til oplysningerne pa
produktet.

Opbevares utilgeengeligt for bern, brug kun originale eller anbefalede
adaptere.

Szt kun Apple Watch-opladeren i porten "Watch Output”.

Brug ikke enheden, hvis der opstar rag, lugt eller overophedning.
Daek ikke enheden under brug. Afbryd opladningen i tilfeelde af
overophedning.

Beskyt mod fugt, sted, varme, ild og elektromagnetisk interferens.
Undlad at manipulere med enheden eller deekke ventilationsabninger.
For rengering skal strammen afbrydes, og der ma kun bruges en let
fugtet, bled klud uden kemikalier.

Hvis den ikke bruges i leengere tid, skal den frakobles stremmen.
Nogle telefonetuier kan pavirke opladningen. Kontakt service i tilfeelde
af beskadigelse.

FI—KAYTTOOHJE

Tekniset tiedot: Latausalustan teho iPhone-laitteille: 5 W /7,5 W;
Latausalustan teho Android-laitteille: 5 W /7,5 W /10 W / 15 W;
Latausalustan teho Apple Watch -laitteille: 2,5 W; Latausalustan teho
kuulokkeille: 3 W; Yolamppu: 1 W; USB-C-tulo: 9V 3 A.

Pakkauksen sisalto: Laturi; Type C-Type C -kaapeli 1 m; kayttéohje.
Kaytto: Aseta langaton laturi sileélle, tasaiselle ja palonkestavalle
pinnalle. Liita langaton laturi virtalahteeseen ja aseta
puhelin/kello/korvakuulokkeet sille tarkoitettuun latausalueeseen. Apple
Watchin latausosa on piilotettu tuotteen pohjaan ja kiinnitetty sivulle.
Tarkista, ettd USB-laturilla on oikeat parametrit ja ettd se syottaa
riittévasti virtaa. 30 W:n PD-laturi on ihanteellinen.

Tuotekuvaus: (1) Latausalusta Apple Watchille (latausosa on piilotettu
tuotteen pohjaan — vedé se ulos ja aseta se Watch Output -liitdntaan);
(2) latausalusta langattomalla latauksella ja magneetilla varustetuille
iPhone-/Android-puhelimille; (3) latausalusta kuulokkeille; (4) lampun
kosketuspainike; (5) USB-C-tulovirta

Lampun ohjaus: Laitteen sivussa on kosketuspainike lampun ohjaamista
varten: 1x painallus — valkoinen valo, 2x painallus — keltainen valo, 3x
painallus — lamppu pois paalta.

Turvallisuusohjeet:

Tarkista laitteen yhteensopivuus tuotteen tietojen mukaan.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta, kayta vain alkuperaisia tai
suositeltuja adaptereita.

Aseta Apple Watchin latausosa vain "Watch Output” -porttiin.
Ala kayta laitetta, jos siita tulee savua, hajua tai se ylikuumenee. Ala
peita laitetta kdyton aikana. Keskeyta lataus, jos laite ylikuumenee.
Suojaa kosteudelta, iskuilta, lammolta, tulelta ja séhkémagneettisilta
hairigilta. Ala peita laitetta tai tuuletusaukkoja.

Irrota laite virtaldhteesta ennen puhdistamista ja kayta vain hieman
kosteaa, kemikaalitonta pehmeaa liinaa.
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« Jos laitetta ei kaytetd pitkaan aikaan, irrota se virtaléhteesta. Jotkin
puhelinkotelot voivat vaikuttaa lataamiseen. Jos laite on vaurioitunut,
ota yhteyttd huoltoon.

SE— ANVANDARMANUAL

Teknisk : L i lattans uteffekt for iPhone: 5 W /
7,5 W; Laddningsplattans uteffekt for Android: 5W/7,5W/ 10 W/ 15
W; Laddningsplattans uteffekt for Apple Watch: 2,5 W;
Laddningsplattans uteffekt for éronsnéackor: 3 W; Nattlampa: 1 W; USB-
C-ingang: 9 V3 A.

Forpackningens innehall: Laddare; Kabel typ C-typ C 1 m;
Bruksanvisning.

Anviandning: Placera den tradlosa laddaren pa en slét, plan och
brandsaker yta. Anslut den tradlosa laddaren till stromkallan och placera
telefonen/klockan/éronsnéckorna pa den avsedda laddningsytan. Apple
Watch-laddningsdelen ar dold pa undersidan av produkten och ar fast
pa sidan. Kontrollera att USB-laddaren har ratt parametrar och levererar
tillracklig strém. En 30 W PD-laddare &r idealisk.

Produktbeskrivning: (1) Laddningsplatta for Apple Watch
(laddningsdelen &r dold pa undersidan av produkten — efter att du har
dragit ut den satter du in den i Watch Output); (2) laddningsplatta for
iPhone/Android-telefoner med tradlos laddning och magnet; (3)
laddningsplatta for horlurar; (4) touchknapp for lampa; (5) USB-C-
ingang férstrom

Lampkontroll: Pa sidan av enheten finns en touchknapp for att styra
lampan: 1x tryck — vitt ljus, 2x tryck — gult ljus, 3% tryck — lampa av.
Sakerhetsanvisningar:

Kontrollera enhetens kompatibilitet enligt informationen pa produkten.
Forvaras utom réckhall for barn, anvand endast originaladaptrar eller
rekommenderade adaptrar.

Satt endast in Apple Watch-laddningsdelen i porten "Watch
Output”.

Anvand inte enheten om rok, lukt eller 6verhettning uppstar. Tack inte
over enheten under anvandning. Avbryt laddningen vid éverhettning.
Skydda mot fukt, stotar, vérme, eld och elektromagnetisk stérning.
Manipulera inte enheten och tack inte éver ventilationséppningar.
Innan rengéring, koppla bort strémmen och anvénd endast en latt
fuktad mjuk trasa utan kemikalier.

Koppla bort strtémmen om den inte anvands under en léngre tid.
Vissa mobilskal kan paverka laddningen. Vid skador, kontakta
service.

GR —EMXEIPIAIO XPHXTH

Texvikég mpodlaypagég: ‘E§odog Bdong ¢opTiong yia iPhone: 5 W /
7,5 W; 'E€odog Bdong @dptiong yia Android: 5W /7,5 W /10 W /15 W;
‘E§odog Baong @optiong yia Apple Watch: 2,5 W; 'E§odog Bdang
@6pTIoNG Yia akouaTIka: 3 W; Nuxtepivo gwg: 1 W; Eicodog USB-C: 9V
3A.

MNepiexépeva ouokevaoiag: PoprioTig; Kahwdio Tutrou C-Type C 1M;
Eyxepidio.

Xpron: TommoBeTAOTE TOV aoUPHATO QOPTIOTH O€ pIa Agia, ETTITTESN Kal
TTUpipayn EM@Aavela. ZUvSEOTE TOV acUPHATO YOPTIOTH 0TV
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Tpoodoaia PEUNATOG Kal TOTTOBETAOTE TO TNAEPWVO/POASI/OKOUTTIKG
oTnv kKaBopiopévn Trepioxn eopTiong. To TUARHa @épTIong Tou Apple
Watch eival kpuppévo 0To KATw PEPOG TOU TTPOIOVTOG Kail €ival
TIPooapTNUEVO aTo TIAGL BeBaiwBeite 611 0 popTioTig USB éxel Tig
OWOTEG TTAPAPETPOUG Kal TTapEXEl ETTapkh peupa. O 1I5avikdg popTIoThG
eivar évag PD 30W.

Mepiypagn mpoidvrog: (1) Baon q)op'ncng yia Apple Watch (10 TUAKA
@OPTIONG €ival KPUPKEVO OTO KATW PEPOG TOU TIPOIGVTOG — Aoy TO
TpaPrigete, TOTTOBETAOTE TO aTNV €050 Tou poAoyioU). (2) Baon
@dpTIonG yia iPhone/Android TnAépwva pe aoUpuaTn QOPTION Kal
HayvATn; (3) Baon GApTIONG YIa aKOUTTIKG; (4) KOUUTTi agig yia Tn
Aaptra; (5) eicodog USB-C yiatpogodoaia

"EAeyx0g AGpTTag: 10 TIAGI TNG CUOKEUNG UTTAPXE! £VA KOUNTT Qg YIa
ToV éAeyX0 TNG AduTTag: 1% TTATNHA — AEUKS Pwg, 2% TTATNUA — KiTpIvo
Pwg, 3x TaTNUa — AGpTra oRNoTH.

0dnyieg aopaAeiog:

EAéyEre Tn oupBardTNTa TNG CUOKEUNG CUPPWVA LE TIG TTANPOPOPIES
TTOU avaypa@QovTal GTO TTPOIGV.

KpatAoTe To Tipoidv pakpid amrd TTaidid Kal XPNoIHOTIOINOTE VO
auBEVTIKOUG I} CUVIOTWHEVOUG TTPOCAPHOYEIG.

TotoBeTioTE TO TP POpTIONG Tou Apple Watch pévo otn
B8Upa «Watch Output».

Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN OE TIEPITTTWON KATTVOU, HUPWIIAG iy
uTrepBEppavang. Mnv KaAUTITETE TN CUOKEUR KOTA TN XPron.
AiakdyTe TN QOPTION OE TTEPITITWON UTTEPBEPHAVONG.

MpooTaréyTe amé Ty uypacia, Ta XTUTTApaTa, Tn BeppdTnTa, T
QWTIG Kal TIG NAEKTPOHAYVNTIKEG TIAPEPBOAEG. Mnv TrapaBidadete Tn
GUOKEUN Kal unv KaAUTITETE Ta avoiyaTa eEAEPIoHOU.

Mpiv atmé Tov KaBapIopd, ATTOCUVSECTE TN CUCKEUN aTtd TNV
TPOPOBOCia Kal XPNOIPOTIOINCTE PHOVO £va EAAPPWS UYPO HAACKS
TIavi, Xwpig XnHIKG.

Edv dev xpnoipoTrolgital yia JeyGAO XPOVIKG BIGOTNHA, ATTOCUVOEDTE
To até TNV TpoPodoaia. OpIopEVeS BrKEG TNAEPWVOU EVOEXETAI VO
ETINPEACOULV TN QOPTION. Z€ TIEPITITWON BAGRNG, ETTIKOIVWVAOTE PE
TNV utnpeaia oépPIg.

LT—NAUDOJIMO INSTRUKCHIA

Techniniai duomenys: |krovimo pado i8éjimo galia ,iPhone*
jrenginiams: 5 W / 7,5 W; |krovimo pado i$é&jimo galia ,Android“
irenginiams: 5 W /7,5 W /10 W/ 15 W; krovimo pado i§éjimo galia
+Apple Watch® jrenginiams: 2,5 W; Jkrovimo pado i$éjimo galia
ausinéms: 3 W; Naktiné lemputé: 1 W; USB-C jéjimas: 9V 3 A.
Pakuotés turinys: |kroviklis; C tipo — C tipo kabelis 1 m; Naudojimo
instrukcija.

Naudojimas: belaidj jkroviklj padékite ant lygaus, ploks¢io ir ugniai
atsparaus pavirSiaus. Prijunkite belaidj jkroviklj prie maitinimo $altinio ir
padeékite telefong / laikrodj / ausines ant specialiai tam skirto jkrovimo
ploto. ,Apple Watch“ jkrovimo dalis yra paslépta produkto apacioje ir
pritvirtinta prie Sono. Patikrinkite, ar USB jkroviklis turi tinkamus
parametrus ir tiekia pakankama srove. Idealiai tinka 30 W PD jkroviklis.
Produkto aprasymas: (1) ,Apple Watch" jkrovimo padas (jkrovimo dalis
paslépta produkto apacioje — istraukite jg ir jdékite j ,Watch Output”); (2)
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ikrovimo padas ,iPhone"/,Android“ telefonams su belaidZiu jkrovimu ir

magnetu; (3) jkrovimo padas ausinéms; (4) lemputés jutiklinis mygtukas;

(5) USB-C maitinimo jvadas.,,

“ lemputés valdymas: Prietaiso Sone yra jutiklinis mygtukas lemputei

valdyti: 1 kartg paspaudus — balta Sviesa, 2 kartus paspaudus — geltona

Sviesa, 3 kartus paspaudus — lemputé i$sijungia.

Saugos instrukcijos:

Patikrinkite prietaiso suderinamuma pagal informacijg ant produkto.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, naudokite tik originalius

arba rekomenduojamus adapterius.

»Apple Watch“ jkrovimo dalj jdékite tik j ,Watch Output*

prievada.

Nenaudokite prietaiso, jei pasirodo diimy, kvapo ar perkaitimo

pozymiy. Naudojimo metu neuzdengti. Jei jrenginys perkaista,

nutraukite jkrovima.

Saugokite nuo drégmes, smagiy, karscio, ugnies ir elektromagnetiniy

trukdziy. Negalima keisti prietaiso konstrukcijos ar uzdengti

ventiliacijos angy.

Prie$§ valydami atjunkite nuo maitinimo $altinio ir naudokite tik Siek

tiek drégng minkstg skudurélj be cheminiy medziagy.

Jei ilga laikg nenaudojate, atjunkite nuo maitinimo 3altinio. Kai kurie

telefono déklai gali trukdyti jkrovimui. Jei prietaisas sugadintas,

kreipkités j aptarnavimo tarnybg.

LV —LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Tehniskie parametri: Uzlades pamatnes jauda iPhone: 5 W /7,5 W;

Uzlades pamatnes jauda Android: 5W /7,5 W /10 W / 15 W; Uzlades

pamatnes jauda Apple Watch: 2,5 W; Uzlades pamatnes jauda

austinam: 3 W; Nakts lampa: 1 W; USB-C ieeja: 9V 3A.

Komplekta Ladétajs; C-Type C kabelis 1 m; LietoSanas instrukcija.

Lietosana: novietojiet bezvadu ladétaju uz gludas, lidzenas un

ugunsdro$as virsmas. Pievienojiet bezvadu ladétaju stravas padevei un

novietojiet talruni/pulksteni/austinas uz paredzétaja uzlades zona. Apple

Watch uzlades dala ir paslépta produkta apaksa un piestiprinata sanos.

Parbaudiet, vai USB ladétajam ir pareizi parametri un tas piegada

pietiekamu stravu. Ideals ir 30 W PD ladétajs.

Produkta apraksts: (1) Uzlades paliktnis Apple Watch (uzlades dala ir

paslépta produkta apak$a — péc izvilkSanas ievietojiet to pulkstena

izeja); (2) uzlades padeve iPhone/Android talruniem ar bezvadu uzladi

un magnétu; (3) uzlades padeve austinam; (4) lampas pieskarienu

pogu; (5) USB-C ieeja stravaspadevei

Lampas vadiba: lerices sana ir pieskarienu poga lampas vadibai: 1x

nospiezot — balta gaisma, 2x nospiezot — dzeltena gaisma, 3x nospiezot

— lampa izslédzas.

Drosibas noradijumi:

o Parbaudiet ierices saderibu saskana ar informaciju uz produkta.

o Glabajiet bérniem nepieejama vieta, izmantojiet tikai originalos vai
ieteicamos adapterus.

« Apple Watch uzlades dalu ievietojiet tikai “Watch Output” porta.

« Nelietojiet ierici, ja rodas dimi, smarZa vai parkar$ana. LietoSanas
laika neaizklajiet. Parkar$anas gadijuma partrauciet uzladi.
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Aizsargajiet no mitruma, triecieniem, karstuma, uguns un
elektromagnétiskajiem traucgjumiem. Nekada gadijuma neizjauciet
ierici un neaizklajiet ventilacijas atveres.

Pirms tiri$anas atvienojiet no stravas un izmantojiet tikai nedaudz
mitru, mikstu dranu bez kimikalijam.

Ja ilgaku laiku nelietojat, atvienojiet no stravas padeves. Dazi talruna
apvalki var ietekmét uzladi. Ja ierice ir bojata, sazinieties ar servisu.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Tehnilised andmed Laadimispadja véljund iPhone'ile: 5 W /7,5 W;
Laadimispadja véljund Androidile: 5 W /7,5W /10 W /15 W;
Laadimispadja véljund Apple Watchile: 2,5 W; Laadimispadja valjund
kérvaklappidele: 3 W; Odlamp: 1 W; USB-C sisend: 9V 3A.

Pakendi sisu: Laadija; C-tlilipi C-kaabel 1 m; Kasutusjuhend.
Kasutamine: asetage juhtmeta laadija siledale, tasasele ja tulekindlale
pinnale. Uhendage juhtmeta laadija toiteallikaga ja asetage
telefon/kell/korvaklapid mééaratud laadimisalale. Apple Watchi
laadimisosa on peidetud toote alumisse osasse ja kinnitatud kdiljele.
Kontrollige, et USB-laadijal on 6iged parameetrid ja et see annab
piisavalt voolu. Ideaalne on 30 W PD laadija.

Toote kirjeldus: (1) Apple Watchi laadimispad (laadimisosa on
peidetud toote pohja — parast valjatbmbamist sisestage see Watch
Outputi); (2) laadimispad iPhone'i/Androidi telefonidele, millel on
juhtmevaba laadimine ja magnet; (3) laadimispad kdrvaklappidele; (4)
puutepaneel lambi juhtimiseks; (5) USB-C sisendtoite

Lambi juhtimine: Seadme killjel on puutepaneel lambi juhtimiseks: 1x
vajutus — valge valgus, 2x vajutus — kollane valgus, 3x vajutus — lamp
vélja.

Ohutusjuhised:

Kontrollige seadme iihilduvust toote teabe alusel.

Hoidke lastele kattesaamatus kohas, kasutage ainult originaal- voi
soovitatud adaptereid.

Apple Watchi laadija iihendage ainult ,Watch Output”
pistikupesaga.

Arge kasutage seadet, kui tekib suitsu, [5hna vai lekuumenemist.
Arge kasutamise ajal katke. Kui seade iilekuumeneb, katkestage
laadimine.

Kaitse niiskuse, 166kide, kuumuse, tule ja elektromagnetiliste hairete
eest. Arge seadmega manipuleerige ega katke ventilatsiooniavasid.
Enne puhastamist (ihendage seade vooluvérgust ja kasutage ainult
kergelt niiske pehmet lappi, ilma kemikaalideta.

Kui seadet ei kasutata pikka aega, (ihendage see vooluvérgust lahti.
Méned telefonikatted voivad laadimist méjutada. Kui seade on
kahjustatud, péérduge teenindusse.

TR —KULLANIM KILAVUZU

Teknik ozellikler: IPhone icin sarj pedi ¢ikisi: 5 W /7,5 W; Android igin
sarj pedi gikisi: 5W /7,5 W /10 W/ 15 W; Apple Watch i¢gin sarj pedi
cikisi: 2,5 W; Kulakllk icin sarj pedi ¢ikisi: 3 W; Gece lambasi: 1 W;
USB-C girisi: 9V 3

Paket icerigi: $arj clhaZ|, C Tipi-C Tipi kablo 1M; Kullanim kilavuzu.
Kullanim: Kablosuz sarj cihazini plriizsiiz, diiz ve yangina dayanikli bir
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yiizeye yerlestirin. Kablosuz sarj cihazini gii¢ kaynagina baglayin ve
telefonu/saati/kulakliklari belirlenen sarj alanina yerlestirin. Apple Watch
sarj kismi Uriiniin alt kisminda gizlidir ve yan tarafa takilidir. USB sarj
cihazinin dogru parametrelere sahip oldugunu ve yeterli akim
sagladigini kontrol edin. 30 W PD sarj cihazi idealdir.

Uriin agiklamasi: (1) Apple Watch igin sarj pedi (sarj kismi Griinin alt
kisminda gizlidir — gikardiktan sonra Watch Cikisina takin); (2) kablosuz
sarj ve miknatisli iPhone/Android telefonlar igin sarj pedi; (3) kulakliklar
icin sarj pedi; (4) lamba igin dokunmatik diigme; (5) guig i¢in USB-
Cagirisi

Lamba kontroli: Cihazin yan tarafinda lambayi kontrol etmek igin bir
dokunmatik digme bulunmaktadir: 1x basma — beyaz 11k, 2x basma —
sari 11k, 3x basma — lamba kapali.

Giivenlik talimatlan:

Uriin tzerindeki bilgilere gére cihazin uyumlulugunu kontrol edin.
Cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin, yalnizca orijinal veya
onerilen adaptérleri kullanin.

Apple Watch sarj pargasini yalnizca "Watch Output" baglanti
noktasina takin.

Duman, koku veya asiri 1sinma durumunda cihazi kullanmayin.
Kullanim sirasinda {zerini kapatmayin. Agiri isinma durumunda sarji
durdurun.

Neme, darbelere, Isiya, atese ve elektromanyetik parazitlerden
koruyun. Cihazi kurcalamayin veya havalandirma deliklerini
kapatmayin.

Temizlemeden 6nce gli¢ kaynagini gikarin ve kimyasal madde
icermeyen, hafif nemli yumusak bir bez kullanin.

Uzun sure kullaniimayacaksa, gii¢ kaynagindan cikarin. Bazi telefon
kiliflari sarji etkileyebilir. Hasar durumunda servise bagvurun.

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be
disposed of in household (mixed) waste but should be disposed of as
e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in
accordance with applicable egal regulations. Please protect the
.cz a elektrické produkty
nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpad, ale
vyhazuii se do elekiroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby
| ] Zivotnosti vyrobku piméfené podle platnych zakonnych ustanoveni.

Prosim Sefete Zivotni prostfedi. SK - Recyklcia: Elektronické a
elektrické produkty nesmi byt do odpadu, ale
musia byt odovzdané na zber eiektroodpadu. Odpad likvidujte na konci otnost vyrobku
v silade s platnymi zakonmi. Prosim, chrafite Zivotné prostredie. PL - Recykling:
Produkty elektroniczne i elekiryczne nie moga byé wyrzucane do odpadéw komunalnych
(zmieszanych), lecz nalezy je oddawat do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po
zakonczeniu okresu uzykowenia produkiu zgodnie 2 onow.qzwqcym. preepisam. Prosimy
o dbanie o rodukte dirfen
nicht im Hausmiill (Restmul\) entsorgt werden, condern miisson dom Elektroschrutt
zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produkiiebensdauer gemas den
geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage :
Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets
ménagers (ordures ménagéres), mais doivent tre déposés dans les points de collecte
des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément &
Ia législation en vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodoti
elettronici ed elettrici non devono essere smaltti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma
devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smalire i rifiut a fine vita del prodotto
secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling:
Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden
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weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan
het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving.
Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electrénicos y eléctricos no
deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los
puntos de recogida de residuos electrénicos. Elimine los residuos al final de la vida dtil del
producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT -
Reciclagem: Os produtos eletrénicos e elétricos ndo devem ser descartados no lixo
doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da vida
(til do produto de acordo com a Ieglslagao aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente:
HU - termékeket nem szabad a
haztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hamem az oloktronikai hulladékgy(ijtobe ken
helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyokn:
megfelelten kell artalmatianitani. Kérjik, 6vja a kbrnyezetet. HR - Reciklaza: Elek(romék\ i
elektricni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mijesani) otpad, ve¢ se moraju predavati
kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s
vazecim zakonskim propisima. Molimo cuvajte okolis. SI - Reciklaza: Elektronskih in
elektricnih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jin
je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v
skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza:
Elekironski i elektriéni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (mesoviti) otpad, ve¢ se
moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka proizvoda u
skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo cuvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare:
Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci
trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la
sfarsitul duratei de viat a produsului conform reglementarilor legale aplicabile. V4 rugam

s& protejati mediul. BG - " p npoaykTy He

TPAGA 72 G UIXELPIAT B GTOBMT (CMECOHATe) OTNALbUM, A AA CE MPEAABaT KaTo
otnabk B Kpas Ha CpoK Ha

npoAyKTa Chrnacko aei 3aKoHoBM Mons, fiTe okonata

cpeaa. UA - Mepepobika: ENeKTPOHHI Ta enekTpusii BUpOGH He MOXHa BUKIAGTH B
OGYTOBI (aMilaHi) BIAXOAM, X MOTPIGHO IAABATH Sk ENEKTPOHHI BIAXOAM. YTuriayiiTe
BIAXOAY MICTIA 3AKIHUEHHS TEPMiHY CrYXGY BUPOBY 3MAHO 3 “MHHUM 3AKOHOAGBCTBOM
By nacka, Gepexits goskinna. DK - Genbrug: Elektroniske og elekiriske produkter ma
ikke med (blandet affald), men skal aﬂeveres som

ved levetids ophor i
geldende lovgivning Venhgsl vzern om miljoet. FI - Kierritys: Elektronisia ja Lankcisia
tuotteita ei saa havitta talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava
sahko- ja elektroniikkaromun kerdykseen. Havité jatteet tuotteen kayttdian lopussa
voimassa olevan lainsa&dannsn mukaisesti. Ole hyvé ja suojele ymparistsa. SE -
Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte slangas i hushallssoporna
(blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds slut
enligt gallande lagstiftning. Var vénlig och skydda miljén. GR - AvakukAwon: Ta
NAEKTPOVIKG: Kal NAEKTPIKG TIPOIGVTA BEV TIPETTE! Val GTIOPPITITOVTA OTCl OIKIGKG (MIKTA)
QamoppiuaTa, GAAG va TIapadIBOVTaI WG NAEKTPOVIKG aTT6BANTA. ATIoppiyTE Ta aTT6BANTA
010 TéAog TG BicpKeia (mn; Tou Tpoidvog auu(pmvu e TV loxGouaa vopoBeaia.

m ir elektriniai
gaminiai negali bati iSmetami 1 buitnes (mlsnas) atiekas, juos reiia pristatyt kaip
elektronines atliekas. Atliekas Salinti pasibaigus gaminio tamavimo laikui laikantis
galiojandiy teisés akty. Prasome saugoti aplinka. LV - Parstrade: Elekironiskie un
elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka
elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalposanas laika beigam saskana ar
spéka esosajiem tiesibu aktiem. Ludzu, saudzgjiet vidi. EE - Ringlussevatt: Elektroonilisi
ja e tohi visata hulka, vaid need tuleb
via elektroonikajaatmete kogumispunki. Havitage jatmed toote eluea Ioppedes vastavalt

Palun hoidke TR - Geri D& : Elektronik ve
elektrikli Uriinler evsel (kanigik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir.
Uriintn kullanim 8mriiniin sonunda atiklar yirirlikteki yasal diizenlemelere uygun
sekilde imha edin. Litfen cevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of
onformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek spliiuje veskeré
pozadavky smémic EU, které se na n&j vztahuji, EU prohlaseni o shods:
www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia véetky poziadavky
smernic EU, ktoré sa nari vztahuju. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL -
Ten produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére maja do niego
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zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt
erfullt alle Anforderungen der fir es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitatserklrung:
www.winner-mobile com FR - Ce produit est conforme  toutes les directives de 'UE qui
lui sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo
prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE:
www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselije EU-richtljnen. EU-
www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las.
directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE:
s inper: mobile.com PT - Este produto cumpre fodes es dietvas da UE que me sao
aplica de da UE bil Ez
ermek megfele\ az alkalmazandd EU-iranyelvek minden Kovetelmenyenek EU
bile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve
zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-
mobile.com S - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava
EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU
direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglasenosti: www.winner-mobile.com RO
- Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de
conformitate: www.winner-mobile.com BG - Toa#t NPOAYKT OTFOBAPA Ha BCHHKM
™ Ha EC. EC 3
www.winner-mobile.com UA - Liei 81pi6 s BCiM BUMOraM AupexTus EC, siki 30
i inHocTi €C: “mobile.com DK -

Dette produkt opfylder alle gzeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserklaering:
s vinnermoble com FI- Tam tole taytas kaikki it koskevat EU-direkivien

i EU bile.com SE - Denna
produkt uppfyller alla tilampliga EU-direktiv. EU-férsakran om Sverensstammelse:
uninner-mobie.com GR - AU To Tpoiby oUMOPQUVETG i Ghes TS gXUouCES
obnyieg g EE. Afwon EE bile.com LT - Sis gaminys
attinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atikties dekiaracila:
www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES
atbilstibas deklaracija: www. wmnsr-mob\\e com EE - See toode vastab kdigile

ELi

bile.com TR
- Bu drin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uyguniuk Beyani
www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

- If you have any questions, please contact our technical support. CZ -
@ V piipadé jakychkoiiv dotazu se obratte na nasi technickou podporu. SK -
V pripade akychkolvek otézok kontaktujte nasu technicku podporu. PL - W
przypadku jakichkolwiek pytar prosimy o kontakt z naszym wsparciem
technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR
- En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande,
contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze
technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, pongase en contacto con
nuestro soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte
técnico. HU - Kérdés esetén Iépjen kapesolatba miiszaki tamogatasunkkal. HR - Za sva
pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrci. SI - V primeru kakrsninkoli vprasanj se obrnite
na nago tehnicno podporo. RS - U slucaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj
podrsci. RO - Pentru orice intrebari, v rugam sa contactati suportul nostru tehnic. BG -
Mpu BLNPOCH Ce OBbPHETE KbM HawWaTa TeXHMIECKa nopapbxka. UA - Y pasi Gyab-skux
3anUTaHb 3BEPTANTECH A0 HAWOH TEXHIYHOT NiATpUMKN. DK - Hvis du har spergsmal,
bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikéli sinulla on kysyttévas, ota yhteytta
tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, véniigen kontalta v tekniska support. GR - Na
aropia, WE TNV TEXVIKT} pag umrooTApiEn. LT -
Kilus klausimams, kreipkités j msy Iechnme pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, ludzu,
sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral votke Ghendust meie tehnilise
toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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